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XepCOHChKUN JEPKaBHUI YHIBEPCUTET

InTeprekcryanbHa  GyHKuHiss  iMIepaTMHBHMX  KOHCTPYKUid B

aMEePUKAHCbKOMY MOETHYHOMY JTUCKYPCi

IMocTanoBka npodiaemu. LleHTpanbHOIO KaTEropi€ro, 3 SIKOKO 3IIITOBXYETHCS
YUTa4 MOJEPHICTCHKOTO Ta TOCTMOJIEPHICTCHKOTO TO€TUYHOIO TEKCTY, €
IHTEPTEKCTYaNIbHICTh, W1I0 TOPOXKYE OCOONMBHI BHJ JIAJOTIYHOCTI MIX
1H(OPMALIITHUMU CKJIaJHUKAMHU TEKCTY, K1 JIOKaI130BaHl B PI3HUX IPOCTOPOBO-
YacOBHX ILJIOIIMHAX.

AHaJII3 ocTaHHIX g0ciKedb. CydacHi JOCHITHUKY 3a3HAYAI0Th, 110 XYJIO0MKHS
KOMYHIKAI[isi HE 3aKIHUY€ThCS JIAHIJIO)KKOM aBTOp — TEKCT — 4uTad. llepBuHHA
KOMYHIKaIlisl TTIOPO/DKYE METAaKOMYHIKAIll0, ¥ SKIH aKTaHTaMH BHUCTYMa€e TeKCT [1,
c. 167].

[HTEpTEKCTYaNIbHICTD CITII PO3YMITH K PE3yJbTaT 1HTEPIIPETAIlli XyJI0KHHOTO
TEKCTy BIJMOBIJHO /10 TaK 3BaHOI'O TEKCTOBOTO YHIBEpCAMy — B3a€MOJII PI3HUX
TEKCTIB Y MEXaX KOHKPETHOro TBopy [2, ¢. 150]. CniBicHyBaHHsSI B OJHOMY TEKCTI
JBOX 1 OUIbIlIe TEKCTIB BiAOYBa€ThCs Ha OCHOBI BXKMBAaHHS aBTOPOM IIWTAIIiH,
aNo31i, peMiHICUEHIIN, 1110 T03BOJISIOTh YUTAYEBI PEKOHCTPYIOBATH YY>KI KOJIU Ta
cmuciu. byap-ska nurara i amiosis, Ha aymMKy FO. KpucrteBoi, Binirpae noaBiiiHy
pOJIb: 3 OAHOTO OOKY, BCTYIAIOUM y 3B’ SI3KM (PYHKI[IOHAJIBHOI 3aJIEKHOCTI 3 ycima
IHIIMMHA YacTHHAMHM W eJIeMEHTaMHu TBOpPY, MiANOPSIKOBYIOUHCH aBTOPCHKOMY
3aBJJaHHIO, BOHU CTalOTh OPTraHIYHOI YAaCTUHOK LBOTO TBOPY, @ 3 IHIIOIO —
amesoYd 0 TOrOo TBOPY abo0 AHMCKYpPCY, 3 AKOro IuUTara ado anwo3is Oynu
3aI03UY€HI, BOHU BEAYTh /10 A1aXpOHIYHOI PETPOCHEKTUBHU, AKTyali3ylHOTh UyXI,
JacoM Jye JaBHi, 3a0yTi abo HamiB3alyTi KyJabTypHI CMHUCIU. TakuM YHHOM,

aBTOpP CTa€ PIBHONPABHUM YYACHUKOM KYJIbTYPOJIOTIYHOTO JAianory [3, c. 25].



Tekct — 11e mam’s1Th, B aTMOcdepy SKOI HE3aIEKHO BiJl CBOET BOJII 3aHYPEHHUI
KOXXEH MMCbMEHHHUK, 10 1epedyBae B OTOUEHHI Yy KHX JIUCKYPCIB, K1 BIH CB1JIOMO
(uTata) abo HecBiOMO (1MTAallisl) BTUIIOE y TEKCTI TBOPY, 1 TOMY 3a CBOEIO
OpUPOJIOI0 OyAb-SKUNA TEKCT OJHOYACHO € SIK TBOPOM, TaK M 1HTEpTEeKCTOM [4,
c. 419]. V cBoro uepry, 3a yMOB KyJbTYpHOI Ta IHTEJIEKTyaJIbHOI OCBIUYE€HOCTI
yuTaya, 1HTEPTEKCTyalbHI MapKepu, L0 MICTATh 1H(GOpPMALI0 TPO CUTYAILilo,
nepcoHaXHUM 00pa3 abo BHUCIIB TEKCTY-/KEpela MOXYTh OyTH PO3BUHEHI B
napajieJIbHUM 3MICT Y TEKCTi-aApecari.

OTxe, IHTEPTEKCTyaJIbHICTh MOYKHA BHBYaTH W OMUCYBaTH 3 JBOX TMO3UINIH:
YUTAIbKOI Ta aBTOPCHKOI. 3 MOMNISAY YWTaya, 3[aTHICTh BHUSBIECHHS B TEKCTI
IHTEPTEKCTyaIbHUX MOCHJIaHb IIOB’Si3aHA 3 HACTAHOBOK Ha OuIbLI 3ariauOieHe
NPOYMUTAHHS TEKCTY W YHHKHEHHS IOro HEMOBHOTO PO3YyMIHHS uepe3 Opak
imeHTudikamii #oro 3B’A3KIB 3 IHIIMMH TEKCTaMU. 3 TMONBIAY aBTopa,
IHTEPTEKCTYAJIbHICTh — 1I€ 3/1aTHICTh MOPOKYBAaTH BJIACHUM TEKCT 1 BUPaKEHHS
CBO€1 TBOPYOI 1HAMBIIYATBHOCTI Y€pe3 CTBOPEHHS CKJIAJHOI CUCTEMH BiJHOIICHb
13 TEKCTAaMH 1HIIIMX aBTOPIB.

[Ipo moerwuHuii TBip y pamkax mpobOIemMu "TEKCT y TEKCTi" TOBOPUTH
KO.M. Jlorman. Takuii TeKCT BiH yBaxae "ceMioTuyHO HacuueHuM". Bin mpormnonye
pO3MIIsiIaTH HE TEKCT 3arajioM, y mupokomy ceHci ("ein Text"), a meBHUI TeKCT
("die Text"). Takuit TekcT Oyzne BUKOHYBAaTH 1BI (PYHKIIIT: 11 aJieKBaTHA Tepenada
3HaYeHb 1 MOPO/KEHHS HOBHX CMHUCHIB. B 1HIIOMY BUNAAKYy BIH HPUIHHSE
ICHYBaHHS SIK IACUBHUM yYaCHUK Mpolecy nepenadl iHpopmanii, aine 11 aKTUBHOI
po60TH oMy TTOTPiOCH 1HIITUH TEKCT. YBEJACHHS 30BHIITHBOTO TEKCTY Y CBIT TaKOTO
TEKCTY BIJIIFPA€ BAXIIMBY POJib, Y MPOLECI BiH TPAHC(HOPMYETHCS Ta CTBOPIOE HOBE
noBigomieHHs, 3a FO.M. Jlormanom, pomaH y pomani [5, c. 18].

Takum 4MHOM, IHTEPTEKCTYaTbHICTh YMOKJIMBIIIOE TBOPEHHSI HOBOTO TEKCTY Ta
B3a€EMOJIII0 PI3HUX JIUCKYPCIB, PENPE3EHTYIOUM TEKCTOTBIPHY W JHCKYpPCUBHY
¢bynkiii. Peamizamis mux ¢yHKIIH BiIOyBa€ThCsl HA OCHOBI TEKCTOBOI KaTeropii
peTpocneKiii Ta Kareropid JOuMcKypcy, a came: 1H(OpMaTuBHOCTI Ta

IHTEHU1OHANBbHOCTI.  KOHCTpYIOIOUM  HOBY  TEKCTOBY  pEaJIbHICTb,  aBTOP



PETPOCIEKTHBHO IIOBEPTAETHCSA JI0 MHMHYJIMX CIOKETIB IHIIMX aBTOPiB Ta
OpraHi3oBy€ CKpIIJICHHS TEMEepIlIHbOr0 3 MHUHYJIUM, IO CIPHUSE€ CTBOPEHHIO
0aratoriaHOBOCTI OCHOBHHMX 3MICTOBHUX YHIBepcamil Texkcty — Jlromuua, Yac,
ITpocTip [1, ¢.86 ].

Mera crarTi BU3HAUUTH POJIb IMIIEPATUBHUX KOHCTPYKIIN K MapKepiB
IHTEPTEKCTYaIbHOCTI Yy CTBOPEHH1 [1ajory MK aMEpPUKaHChKUM MOETUYHUM
TEKCTOM Ta TEKCTOM-/IKEPEJIOM Ta MOPOKEHH1 HOBUX MPArMaTHYHUX CMHCIIIB.

Buxkiaax ocHoBHOro wmarepianay pgociaigkeHHsi. OCHOBHUMHU MapKepaMu
JIHTBOKOTHITUBHOI oOmepariii iHTepTeKCcTyami3amii y JOCHIDKCHHIX MOCTHYHHUX
TEKCTIB CIIyTYIOTh IMIIEPAaTUBHI KOHCTPYKIIii, B SIKUX MICTSTHCS aJIFO3UBHI 00pasH,
BJIACH1 Ha3BH, MOTUBU M1(OJIOTTYHUX 1 O10MIIHUX CIOKETIB.

Ho npuknany, y Bipmi E. Minneit "Prayer to Persephone" [6], mpucBSYeHOTO
MOJIOJII TO/PYy31 aBTOPKH, sIKa MOMepia 30BCIM IOHOIO, HApaTUBHE MallyBaHHS
YMOXKJIMBIIIOE 1HTEPTEKCTyaJlbHE MPOYUTAHHS MI(OJIOTIYHOIO CIOXKETY PO
[lepcedony — nonbky 3eBca Ta JlemeTpu, siKy IOHOI AIBUMHOIO YKpaB Ain 10
Mi3eMHOI0 LAapcTBa SIK CBOIO ApyxuHy. Mid mnpo Ilepcedony € apxerunHum
crokeToMm, Imo akrtyamsye apxerun MATIP [7, c¢. 16]. MoBauMu 3aco6om
BupakeHHs: apxeruny MATIP e immepatuBHa KOHCTPYKIsi fake her head upon
your knee "moknaau ii roioBy co01 Ha KojiHa" Ta 3BepTaHHs my dear "Mos nro0a".
CrnoBecHno-noetuunuii oopasz "a little lonely child lost in hell' Takox yTiTIO€
apxetunHuil croxet npo Ilepcedony. [loBTopeHHs TPUTOIOCHOTO -/-, 1110 IKOHIYHO
Harajlye OJUHUIIO, CTBOPIOE BIAYYTTS CAMOTHOCTI JIPUYHOI Te€pOiHl Ha
rpadiyHOMY piBHI.

JleikTUYHA OJUHMI MPOCTOPOBOI  MOJAIBHOCTI /ere  BCTaHOBIIOE
BIJIMOBIIHICTh MiXk foieto [lepcedonu Ta Moomoi moApyry TipudIHOL TepPOiHi, AKa
BIJITETIEp 3HAXOJUTHCS B OJHOMY 1 TOMY CaMOMY MiCIl — MiJI3EMHOMY I1apCTBIi.
KonnenryansHa immutikauia apxerunnty CMEPTD peanizyetbcsi B TEkcTi udepes
ato3uBHY BilacHy Ha3By l[lepcudona, 10 sKOi 3BepTaeThCs Jipu4Ha Tepoins [7, c.

19].



V3araJibHEHHSI CMHCIY MOETHUYHOTO TEKCTy JO3BOJISIE PEKOHCTPYIOBATH
koHuenryanbHy meragopy CMEPTh € CAMOTHICTbD. HominatuBHa oauHMIIS
dreadful "waxmuBuil" BepOamizye konment JKAX, y TepMmiHax SKOro
ocmucmoeTsesl U koHuent CAMOTHICTb: CAMOCTHICTD € XAX. V Takuii
cnoci0 IMIUTIKY€eTbes 1HIIa KoHlenTyaibHa cxema CMEPTD € XKAX.

ImneparuBHa koHCTpYyKUIA "be to her, Persephone, all the things I might not
be" BXKUBAETHCS B IHTPOAYKTHBHIN YaCTHHI MOETUYHOTO TEKCTY W YMOMIJIMBIIIOE
1HAKOMOBHE TpakTyBaHHs oOpa3y Ilepcedonu sik OGeperuHi Ay y mia3eMHOMY
napcTBi. ImmepatuBHa KOHCTpyKIisi "take her head upon your knee" cTBOpIOE
JEKCUKO-CEMAaHTUYHY  paMKy  BIPIIOBAHOTO  BHCJIOBJIEHHS,  BUKOHYIOUU
KOMITO3MIIITHY (YHKIIIO Ta MICTUTh KOHIENTYyalbH1 03Haku apxetuny MATIP, Tum
CaMUM BHKOHYIOYH IHTEPTEKCTYalbHY (YHKITIIO.

[HTepTeKCcTyallbHE MOCUJIAHHS 31 BXXKMBAHHSAM IMIIEPATUBHUX KOHCTPYKIIH
BukopuctoBye Takok K. Cennodepr y BipuioBanoMy TekcTi "Basket":

SPEAK, sir, and be wise.

Speak choosing your words, sir, like an old woman over a bushel of apples [8].

Hapenenuii MoeTHYHHMIM TEKCT, IO CKIAMAETHCS 3 JBOX PSJIKIB, MICTHUTH
HACTaHOBY, CIIPSIMOBaHY Ha KOXKHOTO TIOTEHIIMHOTO YUTaya, aJ)ke y BIpIi HAeThCs
PO MPHUHIINIL, SKOTO MOBUHHA JOTPUMYBATHUCS B JKUTTI KOXXKHA PO3yMHA JIIOAWHA.
Anpecar MOBIJOMJICHHS €KCIUIIKYETHCS 32 TOTIOMOTOIO JIEKCEMHU SiF Ta YOCOOIIIO€
HE JIMIIEe BBIWIMBE 3BEPTaHHS O OCOOM YOJIOBIYOi CTaTi, a 0 JIOJCH 3arajaom.
ImniepaTuBHi KOHCTPYKII "speak, sir, and be wise ", "speak choosing your words"
€ TmapaJiecIbHUMU Ta CTBOPIOIOTh OCHOBHMM 3MicT Bipma. Kamitamizalis
IMIIepaTuBy B 1HILIAJNBHIA MO3MIIII NMPUBEPTAE yBary 4yuTaya Ta € MPUIOMOM
BHUCYHEHHS Ha TpadigHOMYy piBHI.

3aKiIMK, BUPAKCHUN IMIIEPATUBHOIO KOHCTpPYKIi€lo "be wise", nmyHae Yy
BUIIJI MOpaad Ta (QOpMalbHO CKJIANA€ThCA 3 JIECIOBA-3B’sI3KkM be (OyTH) Ta
MIPUKMETHUKA Wise (MyIIpHil).

MoBlieHHEBUI aKT TOpaay, BUPAXKEHUN IMIEPATUBHUMHU KOHCTPYKULISMH,

MIJICUITIOETHCSL TIOPIBHSIHHAM "choosing your words like an old woman over a



bushel of apples” B OCHOBI SIKOTO CHUTYyaIlii BHUOOpY SIOIyK TOPIBHIOETHCS [0
1100py CITIB JUIsl BUCIIOBJICHHS CBO€ET TyMKH.

SOnyHs € apXeTHUINHUM CHMBOJIOM aKTyami3alli KyJIbTYpHOIO apXeTHIly
CBITOBE HAEPEBO [7, c. 18]. CuMBoJiuHe 3HAa4YeHHS IUIOAIB IIHOTO JEpeBa —

A0JlyK — JOCHUTh pO3Tally’)KeHE: CHMBOJ JKUTTS, KOXaHHS, BIYHOI MOJOIOCTI,
6e3cMepTs, TPIXOnaAiHHs, Mi3HAHHS TOIMIO. PEKOHCTPYKIIiS CIOBECHO-TIOCTUYHOTO
obpazy bushel of apples BinOyBaeTbCs 3a HASIBHOCTI (POHOBUX 3HAHB 01011ICEKOTO
CIOKeTy mpo Anama Ta €By, sIKI CKylITyBaiu 3a0opoHeHe s0myko 3 JlepeBa
Mi3HAHHS, M0 CHPUYMHUIIO TPIXONAIIHHS, BUTHAHHS 3 PAI0 Ta TSHKKUM IUISX
JIIOJICTBA, HajJla€ 00pa3y-CUMBOJY apples IHTEPTEKCTyalbHOTO MpounTaHHs. [Iporte
el o0pa3-CUMBOJI Mae pi3HI 1HTEpIpeTallli, ajyke MOKIMBO BWIYYUTH W 1HIIHMA
TEKCT-JKepeao — Mi(OJIOTIYHUHN CIOKET Mpo A01IyKo po30Opary: OOoruHs po3opary
Epina, He orpumaBiu 3anpoiieHHs Ha Becuuts [lenes 1 @erinu, kuHymna S6IyKO 3
HanucoM "HaiuapiBHimii" mMix ['eporo, Adinoro, Adpomurtoro. Cmeptauii Ilapic
obupae OoruHio koxaHHs Adpoauty 1 Bigaae sioayko iif, THM caMUM BUKJIMKAE THIB
I'epu i1 AdiHu, 3 yoro 1 po3nounHaeTbes pakTHUHO TpostHCHKA BiifHA.

VY Ttakuii cnoci6 s6ayko B moetudHoMmy TekcTi "Basket" K. CenngOepra
MOCTa€ K CUMBOJ po30pary, MOMUJIOK 1 JAi 13 TpariyHUMHU HACIIJIKaAMHU.
[HTepTEeKCTYalIbHI TOCHJIAHHS YMOXJIUBIIOIOTh OUTHIN  TJIMOOKE OCMHCIICHHS
MOETHUYHOT'O TEKCTY Ta JIEKOlyBaHHS 3HAYCHb IMIIEPATUBHUX KOHCTPYKIIH Y HHOMY.
K. Cennbepr 3axnukae OyTd MyApilIUM 1 AyMaTtu, OOMparoyM Te, 1110 UM TOBOPUTE:
OCKIJTbKH HaBITh CJIOBa MOXKYTh IIPUBECTH JI0 HEOUIKYBAHOTO 3TyOIMBOTO KIHIIS.

Opniero 3 GopM IHTEPTEKCTYyaIbHOTO TOCHJIAHHS, OKpIM TpaJUuLIHUX
anro31 1 IUTAaIld, € MepeKa3 CIOKETY TeKcTy-mkepena. Came TakuM YUHOM
BiiOyBaeThes Aianor kynbryp y Bipmn C. Ilnar "Black Pine Tree in an Orange
Light" [9].

[ToeTHuHUI TEKCT CKJIAAAETHhCA 3 6 KOMITO3UIIIMHUX YaCTHH, KOJKHA 3 SKHX
MICTUTH IMIIEPATUBHY KOHCTPYKIIit0. Ha3Ba Bipima 00’ €KTHBY€E HOr0 OCHOBHY TEMY

Ipo Te, 110 BCE€ B JKUTTI Ma€ JBa OOKH, 1 HaBITh COCHA YOPHOTO KOIBOPY MOKE



BUCTyNaTu Yy JKoBTorapsuyoMy cBiTii. CocHa € CHUMBOJOM Oe3cMepTs, a
’KOBTOTAPSTYMI KOJIIp — CHMBOJIOM Pa0CTi, €HEprii, Teria, e KOJIip COHIIA.

ImnepatuBHa KOHCTpyKILisi "tell me what you see in it" BCTaHOBIIOE
0e3rocepe/iHii KOHTAKT 13 YMTa4eM, a CJIOBECHO-TIOeTUYHUM 00pa3 "a Rorschach-
blot" axTuBi3ye (POHOBI 3HAHHSA MPO MCUXOTIATHOCTUYHUNA TECT AJISI TOCIIIKEHHS
OCOOHMCTOCTI Ta TMOPYIIEHb ii TCUXIYHOTO CTaHy dYepe3 IHTEPHpPETaIii0 JECATH
CUMETPUYHHUX WIOJ0 BEPTUKAIbHOI Bici MmisiM. OTXe, CMHUCIOBE HAaBAHTAXKEHHS
IMIIEpaTUBHOI KOHCTPYKIIIT IMITY€ PEILIIKY IICUXO0JIOTA.

KonnenryanbHuii aHami3z apyroi cTtpodu 3 IMIEPATUBHOIO KOHCTPYKIIIEIO
"plant an orange pumpkin patch / which at twelve will quaintly hatch / nine black
mice with ebon coach" n03BoJsi€ JIEKOAYyBaTH IHTEPTEKCTyalbHE MOCUJIAHHS Ha
ka3ky npo Ilomemtomky. Curnanamu apxerumy [IOITEJIFOIIKU € nominaTuBHI
onuHUIl pumpkin, at twelve, black mice, ebon coach. IHTEpTEKCT BUSBISETHCS HE
yepe3 MmuTaliio, a y Gopmi nepekasy B HENpsMiId MOBI OCHOBHOTO Ka3KOBOTO
ctoxkery. UucniBHuku 12 Ta 9 € apXeTUNHUMH CHMBOJAMHU TICHXOJOTIYHOTO
apxetunry CAMICTD (self), mo akTyanizye IMIUTIKAT nOutyK ioeany, O0CKOHALOCMI
[7, c. 16]. AxtuBarisa apxeruny [IOITEJIFOIIKHU y Bipuri BigOyBaeThCs 32 YMOBHU
BIJICYTHOCTI B 30BHIIIHBOMY OTOYEHHI MYKHbOI YOJOBIYOi OCOOMCTOCTI, ILIO
MPU3BOAUTH JO MOITYKY TepPOS-TIPUHIIA, el MOITYK 3aKIHIY€E€ThCS PO3UYapyBaHHSIM,
KpaxoM 1II031# 1 CIojiiBaHb. 3BIJICH W OCHOBHA TéMa — MOIIYK JOCKOHaocTi. Jlo
Toro x pine tree ("cocHa") e 3acoboM 00 ekTuBamii apxermnmy BIUHUI
MAHJIPIBHUK [7, c. 18]. [Tomyk igeany yCKIaIHIOETbCS TUM, 1110 JOOPO Ta 3710
TICHO TEPEIUIITalOThCS OJUH 3 OJHUM Yy cBiTi. Tak cmiBicHyoTh bor 1 JlusBon
"make a devil’s cataract of black obscure god’s eye with corkscrew fleck", cone i
TiHb "put orange mistress half in sun, half in shade". CBIT penpe3eHTYEThCS 5K
JBO3HAYHMM, 6amaHc n1o0pa Ta 371a, MOBHUMH 3ac00aMy BUPAKEHHS SKOTO CTalOTh
YUCJICHHI CHHOHIMH Ha TMO3HaueHHs1 dYopHoro (black, Rorschach-blot, ebon,
obscure, shade, tattoos) Ta >xoBTorapsiuoro (orange, pumpkin, corkscrew fleck,

sun, tangerine, orange cock) KOIbOPiB.



ImnepatuBHa KoHCTpYKIs "read black magic or holy book" mMicTuthb y cBOiH
CTPYKTYpi MeToHIMitO holy book ta black magic, mo acouitoroTscs 3 borom ta
Caranoro. Y Takuii cnoci0 BOHa I1HTEHCU(IKY€E 3ITKHEHHS MOPaJIbHO-ETUYHUX
kon1entiB JIOBPO Ta 3JI0.

CrnoBecHO-OETUUHUM 00pa3 MiBHS, IO CIiBa€ Ha cxol coHus, "till dark is
conquered by orange cock", — Taxox nBo3HauHuid. BiH HaOyBae B TEKCTi
MOJIBIHOTO 3HAYEHHS 3aBIISKM BIJIYYCHHSI HOTO TEepeaKaTeropiaibHOi OCHOBH. Y
crapofaBHii ['perii yepBOHMIA MiBEHb MOB’S3aHUN 13 COHIIEM 1 MPUCBAYYBABCS
®ely — Oory CoHIs, a YOpHUHN MiBEHb, IO MPUHOCUBCA y KEpPTBY Oory Ainy,
acolllIOBaBCS 3 MIA3€MHUM CBITOM. AMOIBaJI€HTHICTh 3HA4Y€HHS LBOrO 0o0Opazy
aktuye apxetunu JKUTTS ta CMEPTD. ¥V nomanomy noeTuuHOMY TEKCT1 I1BEHb
CUMBOJII3y€ TIPOOYHKEHHS, CXiJ] COHII, TPOCBITIACHHS Ta MO30aBJICHHS BiJ 1HIITHUX
JIeMOHIB 1 qusBonbchbkux cui [10, ¢. 204]. Jlekcnuna oguHUII conquer OKPECIioe
cTaH 0OpOTHOM, IO BIYHO ICHY€ MK JIOOpPOM 1 3J0M, a came IepeMory jaoopa.
OcraHHsl IMIepaTUBHA KOHCTPYKLIiS "say how crafty the painter was" IMIUTIKye
CBIT SIK TBOpIHHA MUTI, a bora — sk ¥oro TBopi. Y Takuii crocid aBTOpKa
MPOBOANTH AHAJIOTII0 MK CTBOpPEHHSM CBITY boroMm i3 xaocy Ta HamuMcCaHHAM
KapTHHHU MHUTIIEM 13 HESCHUX TUISIM YOPHOTO Ta KOBTOTapsYOro KOJIbOPIB.

BucHOBKM Ta mnepcrneKTHMBH [IOCHIIKeHHsl. [HTeprperanis MNOETHYHUX
TBOPIB Ta IMIIEPAaTUBHUX KOHCTPYKIIA 13 BHUKOPHCTAHHSIM ajio3iil, IUTAIliH,
aneropiid, mnapadpazu O10MIHHUX NPUTY adO MOTHUBIB JIITEpaTypHUX TBOPIB,
noTpedye HAsABHOCTI y uuTaya (OHOBHX 3HaHb. Y Takuil crocid iMIepaTUuBHI
KOHCTPYKIIli ~ CTBOPIOIOTH  3B’A30K  MDXK  JUCKypcamMH Ta  JIO3BOJSIIOTH
PEKOHCTPYIOBATH YYKi KOAM Ta CMUCIH, PETPOCTICKTUBHO MOBEPTAIOYN YHMTAYa JI0
MUHYIUX TOAIM Ta oOpasiB. IlepcrnekTwBU MOCHIIKEHHS TMOJSITAl0Th Y
BCTAHOBJICHHI  IHTEPTEKCTYalbHOT (YHKI[T IMIEpAaTUBHUX KOHCTPYKIIH B

AHTJIOMOBHOMY MOETUYHOMY JAUCKYPCI.
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3a6osorcbka O.B. InTeprekcryasibHa GyHKIIsA iMIepATUBHUX KOHCTPYKIiA B
aMEPHKAHCbKOMY NMOCTHYHOMY JIMCKYPCI.

Anortanisi. CTaTTs NPUCBSIYEHA KaTEropii 1HTEPTEKCTYalbHOCTI Ta OCOOIMBOCTM
il peamizalii B aMepUKaHCHKOMY MOETHYHOMY JUCKYpCl. Y CTaTTi pO3IJISIA€ThCS
pOJIb IMIIEPATUBHUX KOHCTPYKIIN SIK MHTEPTEKCTYaJbHUX MapKepiB Yy CTBOPEHHI
Jlanory MK MOETUYHUM TEKCTOM Ta TEKCTOM-KEPEIOM Ta MOPOKEHHI HOBHX
IparMaTUYHUX CMUCIIIB.

KurouoBi cjioBa: iMmepaTiBHA KOHCTPYKUISI, IHTEPTEKCTyaJbHI MapKepH,

IHTepPTEeKCT, MOeTHYHMI TUCKYPC, AJI103isl, HUTAILIA.

3a0osorckas  A.B. MHTeprekcryasibHas — (YHKHUST ~ MMIIEPATHBHBIX
KOHCTPYKIHUH B AMEPUKAHCKOM IO3THYECKOM JUCKYypCe.

AnHOoTaumsa. CraTted TMOCBAIIEHA  KATETOPUUM  MHTEPTEKCTyalbHOCTH U
OCOOEHHOCTSIM €€ pealn3aly B aMEpUKaHCKOM MTO3THYECKOM JIUCKypce. B craTtbe
paccMaTpuUBaeTCs POJIb MMIEPATUBHBIX KOHCTPYKLUUH KAaK WHTEPTEKCTYyaJbHBIX
MapKkepoB B CO3JaHUM JHAIOra MEXAY MOITUYECKMM TEKCTOM M TEKCTOM-
HMCTOYHHMKOM U ITOPOKAECHUH HOBBIX ITPAarMaTU4E€CKUX CMBICIIOB.

KiroueBrble cj1oBa: MMIIEpaTUBHAS KOHCTPYKLMS, WHTEPTEKCTYaJIbHbIE MAapKEPHI,

HHTCPTCKCT, MOATHYECKUI AUCKYPC, aJllIFO3Us, HUTalus.

Zabolotska O. V. Intertextual function of imperative constructions in
American poetic discourse.

Summary. The article is devoted to the category of intertextuality and
peculiarities of its realization in American poetic discourse. The publication
focuses on the role of imperative constructions as intertextual markers in
generating dialogue between the poetic text and the source text and activating of
new pragmatic sense.

Keywords: imperative construction, intertextual markers, intertextuality,

poetic discourse, allusion, citation.



